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Hirugarren karlistaldia Errenterian bertatik bertara: berriemaile grafikoen lekukotasuna
Josean Ruiz de Azua

Sarrera

Hirugarren karlistaldian liberalen eta karlisten arteko fronteak Errenterialdea zeharkatzen zuen; beraz, Errenteria eta bere inguruak gudu-zelai izan ziren eta, horren ondorioz, gertaera gordinen eszenatokia. Alabaina, artikulu honetan karlistaldi hori eta Errenterialdea idazgai izango baditut ere, ez naiz ariko ekintza militarrez edo gertaera historikoez, baizik eta horren guztiaren lekuko izanda, munduari horren berri eman ziotenez eta, hain zuzen, Errenteriaz eta gerraz idatzi eta, batik bat, marraztu zutenari buruz, alegia, berri-emaileez eta berek egindako irudiez. Azkenean, garai horretan edo gaur egun idatzitakoa eskuratzea erraza bada ere, garaiko irudiak aski ezezagunak zaizkigu.
Atzerago eginez, esan behar da lehen Karlistaldiaren garaiko irudien egileak direla bidaiari, historialari eta, gehienbat, liberalen alde aritu ziren British Legion delako kideak, besteak beste, Richards Lyde Hornbrook, Sydney Crocker, Bligh Barker edo, denetan ezagunena, Henry Wilkinson medikua
 .
Egile horien akuarela, marrazki edo grabatuetan Gipuzkoako hainbat alderdi jasota daude, baita gure eskualdekoak ere. Irudi horiek, gutxi badira ere, adiarazgarriak dira oso, paisaiarekin lotura estuago baitzuten gerra ekintzekin baino.


Bigarren karlistadak ez zuen arrastorik utzi Euskal Herrian, horregatik hirugarren karlistaldia (1872-1876) Euskal Herriko bigarrentzat hartu ohi da. Hirugarren karlistaldi hori gertatu zenerako prentsa askoz garatuago eta profesionalizatuago zegoen, bereziki ilustraziodun prentsa eta prentsa grafikoa, eta berriemaileek –askotan berriemaile atzerritarrek​– gertatutakoen berri eman zuten.


Baina, aurrera jarraitu baino lehen, eta irudiez, aldizkariez eta berriemaileez jardungo dudanez, komeniko litzateke jakitea zertan zen irudi horiek erreproduzitzea ahalbidetu zuen teknika, nola agertu ziren irudiak argitaratu zituzten aldizkariak eta, jakina, zer jende mota zen berriemaile horiek, irudien egileak.


Xilografia: prentsan irudiak erreproduzitzeko gakoa 


Moldiztegia asmatu zenetik xilografia izan zen irudiak erreproduzitzeko biderik nagusiena, ikusiko ditugun arrazoiengatik; ikuspuntu artistikotik, ordea, xilografia ilustratzaileak artisauen kategorian sailkatuta zeuden, artisten kategoriatik baztertuta.

Funtsean, xilografia da egurraren gainean grabatzeko teknika, gubia eta beste tresnak erabiliz. Denborarekin, hainbat xilografo, Thomas Bewick haien artean, ohartu ziren egurrezko xafla zuntzen norabidean moztuta egon ordez, zuntzen norabidearen kontra moztuz gero, taila askoz zehatzagoa izan zitekeela, egur-zuntzak ez baitziren altzatzen. Horri deitzen zitzaion xilografia a testa. XIX. mendean teknika hori nagusitu zen eta, horrekin batera, grabatu gero eta perfektuagoak lortu ziren. Gainera, aurreko egur bigunen ordez, egur gogorrak erabiltzen hasi ziren, normalean ezpelarena. Aurrerapen horiekin eta tresna egokiez baliatuta, grabatzailea grabatu askoz finagoak egiteko gai zen
.

Formato aldetik ere aldaketak gertatu ziren: hasieran, egurra zuntzen norabidean mozteak xafla handiak ekoiztea errazten zuen; geroago, egurra zuntzen kontra moztuta, askoz xafla txikiagoak ateratzen ziren (zuhaitzaren enborreko diametroak muga ezartzen baitzuen). Tamaina handiagoko xaflak lortzeko horietako xafla txiki batzuk elkarren artean itsatsi behar ziren eta gero lixatu leuntzeko. Hala eta guztiz ere, piezen arteko loturen orbainak agerian geratzen ziren sarritan.


Grafikagintzaren ikuspuntutik teknika horrek abantaila handia zuen: xilografia letra-tipoekin bateragarria zen, hau da, irudiak eta testua aldi berean inprimatu zitezkeen eta, hori gutxi balitz bezala, ezpelaren gogorrak tirada handiak ahalbidetzen zituen. Xilografiarekin alderatuta, litografiak emaitza artistiko askoz perfektuagoak ahalbidetzen zituen; alabaina, ez zen bateragarria letra-tipoekin, hau da, litografia batek orri osoa eskatzen zuen, baina xilografia eta testuak orri berean nahastu zitezkeen. 


Gainera, xilografia horien kopiak egiteko teknikak garatu ziren (adibidez, estereotipia), eta horri esker irudi bat aldizkari batean baino gehiagotan erreproduzitu zitekeen. Kazeta batek beste bati irudiak saltzea ohikoa zen, errentagarritasun kontuak direla medio, batez ere kazeta eroslea atzerritarra bazen eta, hortaz, konpetentziarik ez bazion egiten. Kopiatutako irudiren adibideren bat ikusiko dugu aurerrago.


Lehenago esan bezala, xilografiak lan finak egiteko aukera ematen zion grabatzaileari: argi-ilunak, lerroak eta orbanak, eta abar lantzea bazuelako. Muga bakarra zen grabatzailearen trebezia, eta orduko grabatzaileak trebeak izaten ziren, egiazki.

Bestalde, argazkigintzaren garapenak bultzatu zuen xilografia gero eta errealitatea modu fidel eta zehatzagoan islatzera, xehetasun guztiekin, argazkiak legez. Alabaina, fotograbatuaren teknika garatu arte –aldizkarietan argazkiak erreproduzitzeko teknika, alegia–, grabatuek nolabait interpretatzen edota idealizatzen zuten komunikazio-ekintza. Teknika hori, fotograbatuarena, XIX. mendeko bukaeran asmatu zen eta horrela xilografia aldizkarietatik desagertu eta artisauen baliabidea izatetik artisten espresio-bide izatera pasa zen, batez ere Darío de Regoyosen eskutik, bere La España negra sailarekin.


Xilografia, beraz, nagusi izan zen 1836tik 1880ra bitartean, gutxi gorabehera, eta garai hartako irakurleek munduan jazotakoaren irudirik ikusteko beste modurik ez zuten, irudien egilearen zintzotasun eta trebeziaren menpe bazen ere. Dena den, ilustraziodun aldizkarietako irudiak errealitatearekiko askoz fidelagoak izan ziren aurreko irudirik gabeko aldizkari literarioetako testuak baino. Irudien egileak, beraz, artistak ez, baina berriemaileak dira, aurrerago ikusiko dugun bezala.

Ilustraziodun prentsa eta prentsa grafikoa: irudia testuari gailentzen zaionean

Arte grafikoetan gertatutako aurrepenek ekarri zuten ilustraziodun aldizkarien ugaritzea, zeinetan irudiek testuek besteko garrantzia zuten. Gainera, inprimatzeko teknologia berriek erraztu zuten ale gehiago eta prezio merkeagotan argitaratzea; horrela, irakurle zabalago batengana iritsi ahal izan ziren. Azkenik, une honetan badago klase ertaineko publiko zabal bat ilustraziodun aldizkariak kontsumitzeko prest dagoena.

Ilustraziodun prentsak, beraz, irudiak baliatzen ditu irakurleak bereganatzeko eta teknologia berrien, industrializazioaren eta XIX. mendeko enpirismoaren ondorioa da.

Espainiako ilustraziodun prentsaren hasiera 1836an kokatu daiteke, Ramón de Mesonero Romanosek Semanario Pintoresco Español aldizkaria fundatu zuenean. Aldizkari horretan erabili zen lehen aldiz egurraren gaineko grabatua aldizkari batean. Horren ondoren, hainbat aldizkari ilustraziodun agertzen joan ziren: El Artista, El Museo de las Familias, El Museo Universal, eta enparauak. Lehen aldizkari ilustraziodun horiek irudiak erabiltzen zituzten osagarri gisa, eta beren interes literario, historiko edo sozialaren arabera hautatzen; ez, ordea, gaurkotasunarengatik. 
1869an ilustraziodun prentsak goia jo zuen La Ilustración Española y Americana hamabostaldiko aldizkariarekin. Abelardo de Carlosek (1822-1884) fundatua, 1921. urtera arte argitaratu zen eta aldizkariaren zeregina bere azpitituluak eskuarki azpimarratzen zuen: Periódico de Ciencias, Literatura, Artes, Industria y Conocimientos útiles.

La Ilustración Española y Americana
 aldizkariak zeharo aldatu zuen ilustraziodun prentsaren izaera: ilustrazioak edergailu hutsa izatetik testua laguntzera eta testua ordezkatzera ere pasa ziren eta gaurkotasuna, berria, nagusitu zen. Prozesu horren ondorioz, ilustraziodun prentsa prentsa grafiko bihurtu zen. Irudiek irakurlea gertaerara eramaten eta gertaeran murgiltzen zuten, nolabait. Gaur egun oso ohikoa dugu “gertakizunen antzeztokiraino” joatea, gehienbat telebistaren bitartez, baina bizipen hori XIX. mendean gertatu zen aurrenekoz, prentsa grafikoa dela medio. 


La Ilustración Española y Americana aldizkariak eredutzat hartu zituen Illustrated London News (1842) eta L’Illustration de Paris (1843) atzerritar kazetak. Aldizkari horretarako lan egiten zuten grabatzaileen artean zeuden Tomás Carlos Capuz, Valeriano Bécquer, José Luis Pellicer, edo Juan Comba. Grabatuen ederrak irakurleak liluratzen zituen, baina testuei dagokienez, esan beharra dago idazleak ere ez zirela nolanahikoak: Francisco Pi y Margall edo Gustavo Adolfo Bécquer aipatu besterik ez dago.

Berriemaileak: kazetaritza grafikoaren aintzindariak


Gertaera baten aurrean, aldizkari horiek kazetariak bidaltzen zituzten bertatik bertara informatzeko eta, haiekin batera, ilustratzaileak (special artist) han ikusitakoaren irudiak sortzeko. Batzuetan pertsona berak betetzen zituen bi lanak. Geroago, ilustratzaileek bidalitako zirriborroak artista batek (staff artist) osatzen eta moldatzen zituen tailerretan
, ondoren grabatzaileak egurrean grabatu zitzan (hau da, xilografiatu zitzan) egunkari edo aldizkarietan erreproduzitze aldera. Horrek esan nahi du irakurleak ikusten zuen irudia bigarren edo hirugarren eskukoa zela: berriemaileak zirriborro bat bidaltzen zuenean, marrazkilari batek osatzen baitzuen marrazkia; gainera, batzuetan zirriborroa zatitzen eta hainbat grabatzaileren artean banatzen zuten, bakoitzak zati bat landu egin zezan egurrezko xafla baten gainean. Lana bukatu eta gero xafla horiek elkartzen ziren berriro, puzzle baten antzera. Emaitza txukuna zen, bai, baina inpertsonala izateko arriskua zuen. 

Nolanahi ere, irudi horiek askotan lekukoak ikusitakoa jasotzen duten arren, bestetan azgazki batetik hartuak dira; edo, batzuetan, tailerrean bertan asmatuak ere, lekuko baten testigantza oinarritzat hartuta. Marrazkilariek eta grabatzaileek, gertaeraren eta irakurlearen arteko bitartekari izanda, hein batean informazioa baldintzatzen zuten.

Dena den, eta argazkiak aldizkarietan erreproduzitzeko arazoak alde batera utzita, XIX. mendeko gatazken irudien artean argazki gutxi dago argazki-kamerek bost-hamar minutu bitarteko esposizio denbora behar zutelako, eta hori denbora luzeegia zen borroka baten erdian. Beraz, hirugarren karlistaldiaren ditugun argazkien gaiak erretratuak, paisaiak eta antzekoak dira; ekintza irudiak, ordea, ilustraziodun aldizkarien soldatapean zeuden marrazkilarienak dira.


Bazeuden, beraz, bertatik bertara hartutako apunteak, argazkietatik kopiatuak baita dokumentu, kontakizun edo berrietan oinarrituak ere. Nolanahi ere, apunte horien balioa errelitatearekiko fideltasunean datza: zenbat eta fidelago orduan eta baliotsuago. Hortik aurrerago ikusiko dugun Dick de Lonlayen erregua, bere zirriborroak tailerrean aldatu ez zitzaten.
Ilustraziodun prentsa eta karlistaldia
Hirugarren Karlistaldia hasi zenean, Espainiako XIX. mendeko ilustraziodun aldizkariek berriemaileak bidali zituzten frontera. Aldizkarien artean La Ilustración Española y Americana nabarmenena izanik, gerraren eszenatoki guztiak betetzeko hainbat berriemaile zituen. Iparraldeko frontean, besteak beste, Germán Aguirre, José Luis Pellicer eta Ángel Rodríguez Tejero aritu ziren. La Ilustración Española y Americana aldizkaria hasi zen argitaratzen Karlistaldiaren kronikak 1873ko otsailaren batetik aurrera, La guerra civil en Cataluña y en las Provincias Vascongadas izenburupean. 

Europako aldizkari dezentek ere jardun zuten Karlistaldiaz: The Illustrated London News, The Graphic, L’Illustration, Le Monde Illustré, L’Univers Illustré, Illustrirte Zeitung, Über Land und Meer: Allgemeine Illustrirte Zeitung, Nuova Illustrazione Universale... Geroago ikusiko ditugun irudiak aldizkari horietatik atera dira.

Karlistaldiaz berri eman zuten kazetari grafikoak ogibidez kazetariak ziren, edo, beste arrazoi batzuk direla medio frontean zeudenez (esate baterako, militarrak zirelako), zeregin hori betetzen zuten. Berriemaile grafikoen artean José Luis Pellicer edo Dick de Lonlay, adibidez, kazetariak ziren eta Ángel Fernández Tejero, ordea, militarra. Bestalde, kazetari grafiko horiek askotan kazetari-idazle lanak ere egiten zituzten eta testuak idazten
Gerraren fronte guztiak betetzeko nahi horretan, aldizkariek batzuetan bi berriemaile bidaltzen zituzten: bata liberalen armadarekin ibiltzen zena eta bestea karlisten armadarekin. Horrela, Le Monde Illustré aldizkaria ordezkatzen aritu ziren Dick de Lonlay alderdi liberalean eta León Abadías alderdi karlistan eta bakoitzak bere ikuspuntutik eta bere ideologiaren arabera kontatzen zituen gertaerak. 
Oso ohikoa zen berriemaileak armadan ibili izana eta, hain justu, horregatik zeregin horretarako hautatuak izatea, Gustave de Coutouly, Albert Schmidt edo Mac-Graham berriemaileak dira militar ohi horietako batzuk. Azken horrek, adibidez, karlisten armadarekin ibili zen berriemaile lanetan The Evening Standard egunkarirako, karlistekiko zuen begitasuna bere kroniketan ezkutatu ezinik
.
Berriemaileen ibilerak ezagutu nahi dituenak ikus dezake José María Tuduriren Karlistadaren kronika (1872-1876) pelikula
.

Karlistadako berriemaileak

Karlistadian iparraldeko frontean ibili ziren berreimaileen arteko harremana ona izan zen, itxura guztien arabera, eta esan daiteke kazetariek talde bat osatzen zutela, edo Tribua, Manu Leguineche zenak mende bat geroago asmatutako esamoldean. Berriemaileek beren kronikak edota marrazkiak sinatzeaz gain, kronika eta irudi horien protagonista bilakatu ziren. Horrela, José Luis Pellicerrek marraztuko zuen berriemaileek Bizkaiko lurretan altxatutako La Rigada izeneko txabola: hainbeste ziren bildutako kazetariak ezen babesleku bat altxatu baitzuten beren kronikak han idazteko. Pellicerek aldizkari berean hainbat berriemaileren erretratuak eskaintzen dizkigu eta, bakoitzren azpian, bere sinadura.

José Luis Pellicerren marrazkia: Corresponsales de la prensa nacional y extranjera agregados al cuartel general del ejército del norte


Beste ale batean, Pellicerrek hainbat berriemailerekin batera Karlistaldian zebiltzan militar atzerritarren erretratuak egin zituen. Hona hemen:
José Luis Pellicerren marrazkia: Corresponsales y militares extranjeros agregados al cuartel general del ejército del norte


Orduko berriemaileen janzkera, egungo berriemaileena bezala, berezia zen oso, ondoko irudiak erakusten digunez:

Mariano Araus corresponsal de El Imparcial en el Ejército del Norte

Lehen esan bezala, Pellicerrek berriemaileen “kanpamendua” marraztu zuen ondoko irudi polit honetan: 

José Luis Pellicer: La barraca de los periodistas en La Rigada

Aldizkarian agertu zen testua irudia bezain adierazgarria da:

“La llegada de los corresponsales de El Imparcial, La Política, La Bandera Española, La Época, Le Temps, La Independance Belge, Le Siècle, etc., hizo que, unidos todos ellos por la vida de campaña y por las simpatías personales, se estableciera en La Rigada
 el cuartel general de los periodistas.


En la cadena o barraca del portazgo de este pueblecillo alojáronse los que permitió la escasa superficie de un cuartucho de tres metros de largo por dos de ancho. Bautizóse el local con el pomposo título de Hotel de las cuatro naciones, por ocuparlo individuos de España, Francia, Bélgica y Suiza; mas bien pronto la material imposibilidad de trabajar en el alojamiento les obligó a construir una primitiva tienda de campaña, que vino a ser como el estudio o gabinete de trabajo, y la cual aparece retratada d’aprés nature en el grabado de la pág. 308.

Allí se escribía y dibujaba, desde allí se saludaba a los amigos que iban y venían de Castro, allí se compartía la frugal comida de campaña con los recién venidos, y a su sombra se tomaba el ilusorio café que inventaban los asistentes.”


Egun horietan, Auguste Meylan Espainiatik barrena zebilen bidaiari; Suitzako armadaren kapitaina zen Meylan, eta Iparraldeko armadarekin ibiltzeko baimena zuenez, Le Siècle egunkarirako berriemaile lanetan aritu zen; Meylanek giro nahasi hartan pasadizo dezente bizi izan zuen eta À travers les Espagnes izenburuko liburuan jaso ere. Halako batean, adibidez, Meylanek kontatzen du Donostiako Hotel de Inglaterratik atera eta Errenteriara iritsi zela; giroa eta paisaia deskribatu eta, orri batzuk aurrerago, kontatzen du nola elkartu zen Coutouly, Pellicer eta beste berriemaileekin eta horiekin partekatu zituen pasadizo batzuk. La Rigadako txabolaren ondoko deskribapena ere laga zigun:

“Hogeita hamar edo hogeita hamabost gizon lurralde batean sartzen direnean, ez da soilik janaria faltan dagoena, baita babesa bera ere. Nire kideek Rigadako txabolan babestea lortu zuten. Lehen, gauzak hobeto zihoazenean, Rigada alojamendu txikia zen, eta han bizi zen kontuhartzailea. Bagaje ororengatik zerga bat ordaindu behar zen eta horri esker Euskal Herriko errepideen mantenua egiten zen. Egun, errepidea ixten zuen kate itzela kendu da eta pasatzen direnak dira militarrak, bagajeak, administrazioaren gurdiak, soldaduak, zutabe edo batailoietan. Houghtonek, Indépendance kazetekoa, eta Scarboroughek, Daily Newsekoa, Ontonen egiten zuten lo, geldirik zegoen fabrika ingelesean, beren herrikideekin, kanpamendutik 8 kilometrora. Coutouly, Pellicer eta Boursoni dagokienez, tokiaren arazoa konpontzeko modu bat aurkitu zuten, etxekoak hartzeaz gain, txabolak beste zortzi lagun hartu behar baitzituen. Txabola hain txikia izan arren, lekua egin zidaten. Su handi bat piztu genuen gure txokoaren aurrean egur berdearekin; hor, mantetan bilduta, zigarretak erre eta hizpide izan genuen egunaren gorabeherak, aurki izango zen bataila, soldaduen adorea, lubakien garranztia. Gure ondoan ostatu duten soldaduekin lagunartean, haiek ekartzen dute olibondoko egur pila, mahasti sustraiak, zuhaitz osoak, eta egurra lehortu eta piztu egiten da ke itxia eraginez eta, ondoren, txingarra, gauaren otzari eustea ahalbidetzen duena
.”
Auguste Meylan, José Luis Pellicerren arabera
Behin borroka baten gorabeherak begiratzen ari zela, berriemaileen ausardiaren neurria ematen duen ondokoa gertatu zen, betiere Meylanen hitzetan
“Talde jendetsua ginenez, zubiaren bestaldetik estatu nagusiko kide garrantzitsutzat hartu gintuzten, eta hasierako tiro bakanak ugaritzen joan ziren, parkean geratzen ziren zuhaixketako adarrak moztuz eta kanoietako gurpilen kontra joz. Aitortu behat dut une horretan halako ohore arriskutsuak madarikatzen ditudala. Coutouly, Pellicer eta enparauak, zirkinik egin gabe zeuden eta burlaizez begiratzen zidaten; burla horiek adorea eman zidaten, eta zigor moduan agur egiten nien txistuka pasatzen ziren jaurtigaiei
.”

Coutouly xelebre hori geroago azalduko da berriro ere, baina aurreratu dezagun gizon ausarta zela. Horrela deskribatu zuen Ramon Gelúk:

“Aprovechando un camino cubierto me escurrí como pude hasta la ermita de San Lorenzo, en donde alguna que otra bala con destino a los soldados de Loma silbaba con particular empeño. Allí me encontré a Mr. Coutouly, corresponsal de El Temps de París, que montado en un flamante caballo, presentaba un buen blanco
.”
Coutoulyri ez zioten alferrik esaten “intrépido e inteligente corrersponsal”.
 Baina Coutoulyri buruzko laudorioak ez dira hor bukatzen:

“Entre los corresponsales de la prensa extranjera (…) tuve el gusto de ver a monsieur Gustave de Coutouly, del periódico el Temps, persona  de una instrucción nada común y de satas ideas liberales. Conocedor profundo de nuestras costumbres (…)
.”

Eta beste bat:


“Es necesario convenir que de todos los corresponsales extranjeros que residen en España el Sr. Coutouly del Temps es el mejor informado siempre, quien revela más instrucción y cariño a nuestro país
.”

Berriemaile izatearen arriskuaz zantzu batzuk ikusi ditugu, baina hobeto ohartarazten digu José Berruezok kontatzen duen ondoko gertaerak: 

“Mi tío Vicente Labat, que fue corneta de órdenes de mi también pariente el general Radica –don Teodoro de Rada y Berruezo–, me contaba que un día él y otros voluntarios se encontraron camino de Estella con un tipo que se dirigía a la Corte de Carlos VII. Era extranjero y por lo que pudieron entenderle corresponsal de algún periódico. Estas circunstancias, pero sobre todo las de ser rubio, casi albino, no gustaron ni poco ni mucho a uno de los del grupo, ya que, poniendo al desconocido el fusil en la nuca, le voló la cabeza de un balazo. Por toda explicación aquel voluntario dijo: Se m’había atragantau el pelo-cuto
.”

Gizon hori ezezaguna zaigu, baina antzekoa izan zen Albert Schmidten patua: karlistek harrapatu eta fusilatu zuten 1874ko ekainaren 30ean, hainbat egunkariren berriemaile literario eta artistikoa zelako egiaztatzen zuten dokumentuak aldean eraman arren
.
Albert Schmidt

Horregatik, agian, egun horietan honako berri hau ikakurri zitekeen hainbat egunkaritan, gure Coutouly protagonista dela:


“El Sr. G. de Coutouly, redactor del Temps de París, nos escribe desde Vitoria con fecha 21 una atenta carta, rogándonos rectifiquemos la noticia que ha circulado hace días por la prensa y en la que, al dar cuenta de la salida de dicho señor de Madrid para el cuartel general del Norte, se le atribuía el propósito de ponerse a las órdenes del general Novillas, para combatir a los carlistas. El Sr. Coutouly declara que jamás ha tenido intención de combatir ni en pro ni en contra de ninguna causa o partido político en España; que su misión se reduce a ver lo que pasa en nuestro país para narrarlo con toda la exactitud posible, pero que creería cometer una acción reprensible tomando parte en nuestras discordias políticas
”.

Hala eta guztiz ere, hurrengo paragrafoa dela medio, oso argi utzi zuen zeinekin zegoen bat:


“Añade el ilustrado corresponsal del Temps que ha tenido ocasión de admirar una vez más las excelentes cualidades de nuestros soldados, y que si los jefes militares toman medidas verdaderamente vigorosas, no será difícil terminar en breve una guerra que arruina las hermosas provincias vascongadas”.

Gorago irakurri dugun testuak eman digu berreimaileen ausardiaren neurria. Marrazkilariak edo informazio artistikoaren berriemailak, ekintza baten erdian apunte azkar batzuk hartzen zituen, geroago, leku seguruan zirriborro hori osatzen eta erredakziora bidaltzen zuen, grabatzaileek plantxetara pasa zezaten. Gehiago edo gutxiago hurbiltzea, denbora luzeago edo laburrago arriskuan ematea, norbere baitan zegoen. Garai horretan ere indarrean zegoen Robert Caparen esaldi ezaguna: argazki ona ez bada atera duzuna  ziur aski da behar beste ez zarelako hurbildu, "argazki" hitzaren ordez, "zirriborro" hitza jarrita.


Egindako zirriborro horiek erredakzioetara bidaltzeko, komeriak. Auguste Meylanen hitzetan: 

“(…) mutiko bikain eta alaitsu horiek, beraz, inoiz ez geldi egon gabe, osasuntsu, letra-jende talde bat osatzen zutela kanpamentuaren bizitza gorabeheratsuan! kukubiltxo, harri baten gainean beren gutunak idazten, errepidearen bazter batean, posta militarraren atzetik korrika, betiere korreoa nola dagoen antolatuta arduratuta
.”

Beraz, bertatik bertara hartutako zirriborroak edo idatzitako testuak ahalik eta azkarren bidali behar ziren egunkarietara, maiz mezularien bitartez eta zaldiz.

Hainbat kontu ilustrazioen inguruan
Lehen karlistaldiaren erreprodukzio erromantikoen aldean, hirugarrenekoak, kazetaritza grafikoaren alorrekoak izanik, errealismoan kokatzen dira irakurleei bertatik bertara ikusitakoaren lekukotza emateko. XIX. mendeko margo pompier hartatik oso urrunduak daude; orduko bataila koadro handinahi horiek eta irudi hauek alderatzea nahikoa da. Lehenak, asmatuak, faltsuak, hanpatuak; bigarrenak, errealistak, sinesgarriak, zehatzak. Azken batean, aztergai ditugun marrazkiak artearen arlokoak baino gehiago kazetaritza arlokoak dira.

Esan behar da irudi horien, grabatu horien, balorazioa egiterakoan beren balio artistikoa, lehenago esan bezala, gutxietsi dela; alde batetik sorkuntza kolektiboaren ondorio direlako eta, bestetik, industriaren zerbitzura jarri direlako. Irudien balioa neurtzeko ez da kontuan hartzen egileak baliatzen duen teknika edo erakusten duen trebezia, baizik eta bere lana gizabanakoaren sorkuntza arlokoa edo komunikazio arlokoa den; horregatik, oso bestelakoa da grabatu horien eta, esate baterako, Goyaren akuaforteen inguruko balorazioa.

Irudiak, ikusiko dugun bezala, bi modutan aurkezten ziren: alde batetik, orri bakarrean, hainbat eszena edota pertsonaia bildurik, argazkiak bailira; bestetik, konposizio handi batean hainbat elementu elkartuta, modu sintetikoan, zeinean momentu jakin bat ez, baizik eta denbora tarte luzeago jasota dagoen (izan daiteke egun bat edo bi, edo gehiago), eta zenbakien bitartez elementu desberdinak identifikatu eta horien azalpenak irudiaren azpian ematen den. Horrela, grabatuak bat-batekotasuna islatu dezake, argazki baten moduan, edo argazkiaren mugak gainditu konposizio landutako horien bitartez.
Grabatuei errealitea erreproduzitzerakoan joera artistiko berriak baztertzen dituztela leporatu balekieke ere (inpresionismoaren ekarpena, adibidez), zera dute beren alde: irudiak modu sekuentziatuan erreproduzitzeko moduak lantzen hasten direla edo irudi batean hainbat elementu agertzen direla modu sintetikoan, lehenago esan bezala, eta horrela bidea irekitzen dietela geroago garatuko diren komikia eta zinemari. Horrela, irudien bitartez kontatzeko berariazko baliabideak –enkoadreketa, plano mota desberdinak, eta abar– sortzen eta garatzen joaten dira eta, aldi berean, irakurlea irudiak modu sekuentziatuan ulertzeko gaitasuna trebatzen da.

Lehen esandakoaren adibide bat: Dick de Lonlayen bi irudi, Errenteriako Moja Agustindarren komentuaren inguruetako borroka. Irudiak elkarren ondoan jarrita, komiki bateko bi biñeta edo plano bateko bi une bezala irakur ditzakegu.
Komikiaren kasuan, adibidez, eragin hau nabariagoa izango da ez-fikziozko komikian eta, zehazki, bere adar batean: delako kazetaritza-komikian. Art Spiegelmanen iritziz kazetaritza-komikiak –Joe Saccok edo Kim Deitchek egiten dutena– indarberritzen du XIX. mendeko kazetari grafiko aintzindarien lana: special artists, artista berriemaileak, artista bidaiariak edo orbanaren artistak horiena, hau da, Dick de Lonlay, Pellicer eta enparauen lana.
Joe Sacco: “The Great War”, 8. irudia


Irudiak eta egileak


Errenteriarekin zerikusirik duten irudiak dira artikulu honen mamia, beraz, aurkeztu ditzagun orri hauetan agertuko diren irudi egileak: Ángel Rodríguez Tejero militarra eta artista afizionatua, karlistaldiaren irudi dezenteren egile; Pantaleón Jusué, artista eta irakaslea, irudi gutxi batzuk utzi dizkiguna; Dick de Lonlay, kazetari grafiko profesionala, abenturazale izaeraz eta hainbat gerratan berriemaile ibilia. Irudi dezente, beraz, eta Gustave de Coutouly eta Manuel Curros Enríquezen testuak osagarri.

Pantaleónen irudiek, oro har, paisajista baten ikuspuntua islatzen dute: irudiak ikusita eta testua irakurri ezean, inork ez zuen ondorioztatuko gerrarekin inongo lotura dutenik. Dic de Lonlay abenturazalearen irudietan ekintzaz beteriko eszenak agertzen dira eta gerra bere gordinean erakusten da: kea, nahasmena, hondamendia, zaurituak… Ángel Rodríguez Tejerok ez zuen estilo garbi bat eta haren marrazkietan giza irudien estudioak, paiasiak, gerra eszenak, eszena orokorrak eta abar daude.
Irudiak, beti ere, ilustraziodun aldezkarietatik hartuak daude, kazeta horien izenek salatzen duten bezala: The Illustrated London News, L’Illustration de Paris, La Ilustración Española y Americana…

Baina, gehiago luzatu gabe, ikus ditzagun irudiak.

Ángel Rodríguez Tejero


Militarra ogibidez, baina artista bokazioz: “pintzelen jenerala” deitzen omen zioten. Behin baino gehiagotan ikusitakoa bere gordinean margotu zuen bitarteko azkarrak erabiliz: akuarelak, krokisak, zirriborroak… gerora osatuko edo aldizkarietara bidaliko zituenak, osatze lan hori grabatzailearen esku utzita.

Bi libururen egile izan zen: Album de campaña (croquis del natural): curso militar de paisage y figura, Madrid, 1881 eta El Dibujante Militar: croquis de Paisaje y figura, Madrid, Depósito de la Guerra, 1888; biak ala biak irudi ederrez hornituak.

José Luis Pellicerrekin batera Iparraldeko kanpainaren ezinbesteko testigantza grafikoa eman zigun La Ilustración Española y Americana aldizkarian argitara eman zituen dozenaka irudietan.

Errenterian ere ibili zen eta ikuspegi orokor bat marraztu zuen, hain zuzen, 1874ko azaroaren 11ko ekintza modu sintetikoan islatu zuen: irudi bakarrean agertzen baitira borrokaren une desberdinak, tropen mugimenduak eta soldaduen kokapena.

Ikuspegi ederra da, ez ohikoa, Darietatik hartua baitago, Kaputxinoetako gainetik hartuta egon beharrean, Errenteriako garaiko irudi gehienak ez bezala
. Rodriguez Tejerok modu sintetikoan islatzen ditu armaden kokapenak. Lehen planoan Oiartzun ibaia dugu, urrunago hiribildua eta, nabarmentzen dira Liho Fabrika, bere tximiniarekin, egungo Zumardia, Morrontxo dorretxea, Ugarritze zubia eta eliza, kanpandorre zaharrarekin. Atzealdean, Bizarain (San Marko) eta Txoritokieta mendiak ditugu.
Urte batzuk geroago, gerra bukatuta, 
 eszena anitzeko konposizio bat egin zuen Pasaia aldeko hainbat txokorekin –emakume batelari ospetsu haiek barne–, eta Errenteria eta Pasaia arteko garbitzaileen etxeak.
	
	Ángel Rodríguez Tejero, Acción de Renteria, el 10 del actual: vista tomada desde el fuerte de Darieta




Tipos de la gente del puerto.- Una calle en Pasages de San Juan.- Frente del mediodía de Pasages de San Pedro.- Casas de lavanderas entre Pasages y Rentería.- (Composición y dibujo de D. A. Rodríguez Tejero)

Casas de lavanderas entre Pasages y Rentería, xehetasuna
Pantaleón Jusué


Pantaleón Jusué, Tolosako Arte eta Ofizioko Eskolako irakaslea izan zen. Eskola horren babespean margolaritzaren pizkundea gertatu zen Tolosan, Jusué eragileetako bat izan zelarik. Jusuék Tolosako hainbat txoko margotu zuen, horietako batzuk gaur egun desagertu edo guztiz eraldatuta daudenak. Hirugarren Karlistaldian, Jusuék krokis batzuk egin zituen betiere Donostiako inguruetakoak, denak La Ilustración Española y Americana aldizkarian argitaratuak.

Jusuék berriemaile-grafiko baino gehiago paisaia-pintorea dirudi. Irudiei laguntzen dieten testuak irakurri ezean nekez somatu daiteke gerrarekin inongo loturarik dutenik.


Jusuék, eszena anitzeko konposizio honetan, Loiola auzoko inguruak marraztu zituen. Bi irudietan karlisten armadaren aintzindari-taldea taldea islatzen da eta, atzealdean, Bizarain eta Txoritokieta mendiak daude. Bide batez esanda, bigarren irudian erre berria duten Patxillardegi baserria agertzen da.

Grabatzailea Tomás Carlos Capuz izan zen, La Ilustración Española y Americana- ohiko grabatzaileetako bat, artisau trebe eta ospe handikoa
.
Pantaleón Jusué:  San Sebastián.- Posiciones del  ejército y de los carlistas en Loyola. (Croquis del Sr. Jusué) 
.
Dick de Lonlay

Dick de Lonlay, José Luis Pellicerren arabera

Dick de Lonlay zen Georges Hardouin (Saint-Malo, 1846 – Mosku, 1893) idazle, kazetari eta marrazkilare frantziarraren ezizena. Abenturazalea, ausarta, inoiz ere duelutan parte hartuta eta intriga politikoetan ibilia, goardia Inperialeko gida izan zen eta historia militarrean aditu izanik, Frantzia eta Prusiaren arteko gerraren istorioak idatzi eta ilustratu zituen. 

Segituan, berriemale aritu zen Le Monde illustré aldizkarirako, hirugarren karlistaldian, Tunisiako konkistan, baita Errusia eta Turkiaren arteko gerran (1877-1878) ere; geroago lan bera egin zuen L’Illustration kazetarako. Karlistaldiaren marrazkiak zenbait aldizkaritan argitaratu zituen: La Ilustración Española y Americana, The Illustrated London News eta Le Monde illustré. Oso ohikoa zen marrazkilari baten irudi berberak egunkari batean baino gehiagotan agertzea edota irudi antzekoak hainbat aldaerarekin.


Errenteriari dagokionez, Dick de Lonlay-ri zor diogu eszena anitzeko konposizio bi, biak ala biak armada liberalaren ikuspuntutik, armada horrekin baitzebilen Dick de Lonlay.
Lehena, “The civil war in Spain: sketches from the battle of San Marcos” izena duena, hainbat skecth-ez (zirriborroz, zertzeladaz), –bost  hain justu– osatua. Leku-izenetan hainbat akats daude, baina hori oso ohikoa zen, gehienbat atzerriko aldizkarietan.
 Eszena multzo hori argitaratu zen The Illustrated London News
 eta, askoz geroago, L’Univers ilustré
 astekarian, honako izenburuarekin: “Événements d’Espagne. – Épisodes de la bataille de San-Marcos, prés d’Irun”, hau da, “Espainiako gertaerak, San Markoseko batailaren pasarteak, Irunetik gertu”. The Illustrated London News aldizkarian eszena bakoitzak bere izenburua du, honako hauek, hain zuzen: “Blanco’s column before Lezo”, “Convent of Lazo Agostiz after fligth of the carlists”, “San Marcos”, “Halt of Blanco’s chasseurs. The promenade of Reinteria (sic)”, “Pursuit of the carlists on the heights of Gogoregui”; horren arabera ondoriozta dezakegu bost eszenek Errenteriarekin lotura zuzena dutela. L’Univers ilustré aldizkarian, berriz, eszenek ez dute inongo argibiderik. Lehen esan bezala, klitxeen kopiak egiteko moduak bazeuden, baina kasu honetan begien bistan dago irudi berberak direla bi kazetetan argitaratutakoak, baina Ingalaterrako kazetan irudien gainean testuak erantsi ziren eta Frantziakoan ez.
Dick de Lonlay: The civil war in Spain: Sketches from the battle of San Marcos

Lehen eszenaren izenburua da “Blanco’s column before Lazo”, hau da Blancoren zutabea Lazo aurretik. Blanco
 liberalen jenerala zen eta irudi honekin aurrekoarekin lotura dagoela uste dut. Egileak armada borrokarako prest erakusten digu.
Bigarren eszenan Moja Agustindarren komentua agertzen da hondamendiaren erdian. Irudia laguntzen duen testuak zera dio: “Convent of Lazo Agostiz after the flight of the carlists”, hau da, akatsak gorabehera: Agustindarren komentua karlisten ihesaldiaren ostean. Borroka osteko eszena horrek gerarren gogorra islatzen du: etxe hondatuak, kea nonahi, hildako bat lurrean eta bi soldadu gorpu bat garraiatzen. Geroago ikusiko dugun irudian, borroka puri-purian islatu zuen artistak.

Edozein errenteriarrek erraz antzemango dio gaur egun ezagutzen dugun komentuari. Hori bai, inguruak erabat aldatu dira, guztiz urbanizatuta baitaude

Ondoko eszenak “San Marcos” izena du. Aurrealdean liberalen armada, soldaduak eta zaldiak, zauritu eta hildakoren bat ere bai. Atzealdean karlisten gotorleku zen Bizarain mendia, den zorrotzarekin eta bonbardaketen kearekin, sumendi baten antza duena.

Laugarren eszena da “Halt of Blanco’s chasseurs. The promenade of Reinteria”, hau da, Blanco jeneralaren ehiztarien geldialdia, Errentariako ibilbidea. Armada, Blanco jeneralaren ehiztariak, hain zuzen, Errenterian sartzen ari da, zumarditik, ziurrenik gaur egungo Agirre Lehendakaria plazatik. Zuhaitzak alde batean eta, bestean, ezkerrean, hain justu, Liho fabrikaren eraikinak.

Azken eszena “Pursuit of the Carlists on the weights of Gogoregui” da, alegia, karlisten jarraipena Gogorregiko gainetan. Gogorregi Oiartzun eta Errenteriaren artean dagoen parajea da. Liberalen erasoaren ondorioz karlistek Gogorregitik ihes egin zuten, geroago posizio horiek berreskuratu bazituzten ere.

Aurreko eszena multzoa interesagarriagoa bada ere, are interesgarriagoa da orain ikusiko dugun multzoa. Lehenik, Dick de Lonlayren marrazkien erreprodukzio zuzena delako, grabatzailerik esku hartu gabe; bigarren, irudi horiek, beren horretan, biziagoak direlako; hirugarren, horrela alderatu ditzakegulako multzo honetako irudi gordinak eta lehen ikusi dugun multzokoak, grabatzailearen eskutik pasatakoak, ondorioztatzeko grabatzaileak egin duen lanak aski errespetatu duela Lonlayena; eta, azkenik, Dick de Lonlayek marrazkiekin batera berak idatzitako oharrak eskaintzen dizkigulako.
Dick de Lonlay: Espagne.- Les derniers événements autour d’Irun.- Reproduction photographique des croquis de M. Dick, notre corresponsal au quartier général de l’armée libérale


Eszena anitzeko konposizioa da, hain zuzen, bost eszenak osatua. Batean Irungo San Martzial kalean sutan agertzen da eta beste batean Oiartzungo Urkabeko gaina, liberalek hartua, eta handik ikusten den paisaia. Beste lau eszenak Errenteriarekin lotuta daude. Ikus ditzagun banan-banan.
Combat de San Marcos - Incendie d’une maison contenant des munitions carlistes

San Markoseko borroka. Karlisten munizioak gordetzen zituen etxe bat sutan. Kroniken arabera borroketan hainbat etxe eta baserri erre ziren. Irudian agertzen denak Zamalbide baserriaren antz handia du, arkua eta guzti.
Le couvent San Agustin. Eta, beherago: Combat de San Marcos – 2 compag. du 1er Bataillon de Guipuzcoa enlèvent à la baïonnette le couvent de San Agustin au 5è Bt. Navarrais que le defendait – prière de ne rien changer à ces croquis pris sur le fait- Dick
Hau da. “San Agustineko komentua”. “San Markoseko borroka - Gipuzkoako 1. bataloiko 2. konpainia baionetaz eskuratzen San Agustineko komentua Nafarroako 5. bataloiko defendatzen zutenengandik. Arren, ez ezer aldatu ekintza horren inguruan hartutako zirriborro hauetan.

Bistan denez, Lonlayek borroka puri-purian islatu zuen, ziurrenik bera lekukoa izanda: kea eta nahasmena nagusi dira, hondamendia eta borrokaren gogorra ere.

Bereziki azpimarragarria da Dick de Lonlayen eskaera, berak hartutako irudietan aldaketarik egin ez zezaten. Lehenago ikusitako irudiarekin aldaratzea badugu: Moja Agustindarren komentuaren borrokaren bi irudiak –hau eta lehenago ikusi duguna–aldaratzea badugu eta zera egiaztatu: grabatzailearen eskutik pasatakoaren eta grabatzailearen pasatu gabekoaren artean apenas alderik dago.
.

Transfert des cadavres des miqueletes fusillés par les carlistes dans le cimetière de Rentería
Karlistek fusilatutako mikeleten gorpuen garraioa Errenteriako hilerrian. Irudian, hilerri zaharra –egun parke bihurtuta–: hilobiak, gurutze bat, zenbait mikelete lurrean zerraldo, soldadu batzuk solasean eta, hilerriaren hormaz haratago, Jaizkibel mendia. Berriz ere, gerraren krudela zurikeriarik gabe. Paisaia ez da gehiegi aldatu, Miguel Alduntzin kalea igo eta parke horren aurrean jarri besterik ez dago.
Azken irudia, plano orokor bat da, Rodriguez Tejeroren irudiaren ikuspuntu berdintsutik hartua, baina bajuago eta gertuagotik. Hiribildua bere osotasunean, gaur egungo Biteri kalea, Zumardiko etxeak, Lihoa fabrika, Oiartzun ibaia… ezker eta eskuinean tropa andana bat, Ugarritzeko zubia zeharkatzen eta Errenterian sartzen, eta atzealdean San Marko eta Txoritokieta.

Elementu desberdinak zenbakituta daude eta oharren bitartez identifikatzen dira: “Couvent de San Agustin”, “Église de Renteria”, “Tour du télegraphe de Gogorigui (sic)”, “Route de Renteria à Sant Sébastien”… baita armadak eta kontu militarrak ere. “Escadron de Hussards de la Princesse”, “Bat. de Chas.de Ciudad Rodrigo”, “Bataillon de Chassurs d’Alcoléa”, eta abar.
Gustave de Coutouly eta Manuel Curros Enríquez
Gustave de Coutouly, José Luis Pelliceren arabera

Bukatzeko, bi berriemaile literarioren kontakizunak ekarriko ditut orri hauetara, lehenik, gorago hainbatetan aipatu dugun Gustave de Coutoulyk,
 Le Temps egunkariko berriemaileak egindakoa:
“Hain presaka ibili ez banintz, atsegin handiz emango nukeen ordu erdi luzetxo Errenteriako kaleetan barne paseatzen. Herrixka pintoresko hori, Pasaiako portuaren aurrean kokatua dagoena, ongi ezaguna bainuen. Behin baino gehiagotan geratu nintzen han pake garaian eta erromantzeren batean kantatua izateko gauza zela iritzi nion. Bai urrun garai hura! Almenadun harresiek presaka eraikiak inguratzen dute Errenteria atsegina, itxura basatiz azaltzen zaiguna. Etxe dezentetan leihoak itxi dituzte horma batez, eta mendialdeko horman gezileiho maltzurrak ireki. Elizaren inguruan, lurrezko gotorlekuak daude eta parapetoen arteko pasabide estuak, hortik dabiltzanei barra-barra erortzen den etsaien sutik babesa emateko. Kaleak, noranahi doazen eta gurutzatzen diren soldaduz, zaldiz eta zamariz lepo daude. Burua galtzeko moduko pandemoniuma da. Bertan soldadu alaitsu batzuk emakume saltzaileekin tratutan bakailua salerosteko; hor, zenbait mando elkarren arteko borroka arriskutsu batean, ernegatutako animalia horietako batzuk obusez beteriko kaxak baitaramatzate; han, orkestra bat letoizko tresnez hornituta, ongi etorria emanez kargaren trostan desfilatzen ari den erregimentu bati; han, kornetak sutsuki batzarrera deiadar eginez; nonahi joka, zapalduz, oihuka, barrezka, borrokan. Eszena horiek harrapatu eta liluratu dezakete bitxikerien zalea; baina borroka hastear dago, arin ibili behar da lehen atala galduko ez badugu. Nik inurrategi gerrazale horretan barne saltoka ibiltzea besterik ez nuen
.”
Manuel Curros Enríquezen erretratua

Bigarren testua, Manuel Curros Enríquezena da (Celanova, 1851-La Habana, 1908). Curros Enríquez, ideologiaz errepublikazalea eta aurrerakoia, idazle bezala nabarmendu zen, azpimarratu behar dira galegoz idatzi zituen poesiak, besteak beste, La canción de Vilinch (Bilintx) izenburua duena, bertsolari donostiarraren heriotzaren karietara idatzia. Galiziako Errege Akademiaren sortzaileetako bat izan zen. Hainbat egunkari eta aldizkaritarako idatzi zuen: El Porvenir, El diario de las Familias, El País, Gaceta de Madrid, El Imparcial, Diario de la Marina, Galicia… El Imparcial egunkarirako berriemaile lanetan aritu zen karlistaldian Iparraldeko frontean, bere gelakideak balaz larriki zauritu zuen arte, ezbehar baten ondorioz. Bere kronikek Cartas del Norte izeneko saila osatzen dute. Hortik aterata dago ondoko testua:
“Hará aproximadamente una hora que bajo las inmensas parábolas que describen los proyectiles arrojados desde los fuertes de Ametzagaña y San Marcos, nuestro el primero y enemigo el segundo, llegué a este pueblo (Pasaia) por la carretera un tanto peligrosa de San Sebastián, caballero sobre una especie de Clavileño ruin y extenuado, verdadera degradación de la legendaria raza hípica que produjo Hipógrifos y Pegasos, en cuyo triste ejemplar bien pudiéramos ver una protesta viviente contra las guerras de los hombres los pocos que creemos posible el martirio de un caballo durante el bloqueo de una plaza.

El trayecto que tuve que recorrer para llegar hasta aquí no llega a cuatro kilómetros; y, sin embargo, ¡cuánta maravilla topográfica, cuántos preciosos accidentes y hermosas perspectivas he podido contemplar en el camino!

Por todas partes huertas, jardines, árboles y flores, esmaltando las faldas de estas montañas e inclinándose como para llorar misteriosos pesares sobre las silenciosas aguas de la ría.

Por todas partes pintadas alquerías, bellas casas de campo, moradas señoriales, blancas ermitas de sencilla y galana arquitectura, diseminadas todas y alejándose unas de otras como dispersa bandada de palomas que han de juntarse un día para arrullar a coro a nuestra patria, cuando suene la hora de la paz y de la unión de sus hijos.

Pero dominándolo todo, contrastando con todo, vertiendo tintas sombrías sobre este delicioso paisaje que debió constituir en otro tiempo un verdadero paraíso, los fuertes de San Marcos y de Ametzagaña, el Quinto-Pico y el Hernández, siempre coronados de humo como volcanes en erupción perpetua
; siempre arrojando proyectiles que rara vez estallan sin que marquen en su línea de proyección algún rastro de sangre o de ruina.

No, no se comprende un país tan pintoresco, una naturaleza tan feraz, tan sonriente, tan plácida, con unos moradores tan infames y tan crueles como los que aquí sostienen esta guerra. ¡Infames y crueles! Este es el nombre de los que ayer, a favor de las sombras, bajaron, como bajan los lobos de la sierra, al camino de Rentería para asesinar a un sargento que venía custodiando a un hospital de sangre, a dos soldados heridos en nuestras trincheras, y a los cuales remataron miserablemente. Ese, sí, ese es el nombre de los que ayer también, según en este momento me dicen, hallándose en uno de los desfiladeros de Choritoquieta un pobre mendigo, ciego, baldado, que, conducido en una tabla con ruedas por un nietecito suyo, iba a buscar allí, en aquellas posiciones, al hijo ingrato que cediendo a sugestiones inicuas le había abandonado; porque reclamaba a su hijo con la valentía del ciego Belisario; porque increpaba duramente a sus fanatizadores, le deshicieron el cráneo con las culatas de sus fusiles, y arrojaron su cadáver monte abajo, dejando a aquella criatura abandonada, sin padre y sin abuelo, absorta, viendo desaparecer como un harapo la venerable sombra del que con su mendrugo le sustentaba, y temerosa -¡infeliz!- sintiendo rodar sobre su cabecita las bombas de los fuertes que cruzan de montaña a montaña
.”
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